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Allegro vivace. 
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Great Ba - shaw, . to thee be glo 

Al Bas - cii si fac-cia o - no 

Alto. 



Oreat Ba - shaw, to thee he . glo 
Al Bas - cid si fac-cia o - no 

Tsnor, (Sve lower ) 



ry, to thee be 
re, si fac - da o - 



- ry, to thee be 
re, si fae - da o- 
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Great Ba - shaw, to thee be glo 

Al Bas - cid si fac da o - no 

Bass 



- ry, to thee be 

- re, si fac- da o . 
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- ry, to thee be 

- re, ei _/ao- ci'a o - 
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glo - ry, 
no - re, 



Ho - nor, fame in 
ce - & -briamo il 



fu - ture 
sao ief 



sto - ry x May thy sha - daw ne'er grow less, 
co - re, e - «rf - *ks»»' Up sua bom - fci. 
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glo - ry, Ho - nor, fame in fu - ture sto - ry ; May thy sha - dow ne'er grow less-. 

- no - re, ce - le -briamo il suo bel co - re, e - sal - tiam la sua bow - tti.- 



glo - ry, 
no - re, 



glo - ry, 

no - re, 



Ho - nor, fame in fu - ture sto - ry ; May thy sha - dow ne'er grdw less, 
ce - te -briamo il sua bel co -re, e - sal - tiam la sua- Jon - id. 



Ho - nor, fame in fu - ture sto- ry; May thy sha - dow ne'er grow less.. 
ce - le -briamo it suo, bel, co - re, e - sal'- tiam la sua bon - tb\ 
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May thy reign be great and happy, Long thy life this land to bless, 
Questae - ta del suo va - lo - re, sem-pre ckia-ra splen-de - rd, 
J 1 - 



Long thy life this land to 
sem-pre ckia-ra splen-de 
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May thy reign be great and happy, Long thy life this land to bless, Long thy life this land to 
Questa e - td del suo va - lo ■ re, sem pre chia - ra splen-de - rd, sent -pre chia • ra splen-de 
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May thy reign be great and happy, Long thy life this land to 
Questa a -td del suo va - lo -re, sem-pre chia-ra splen-de 
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Long thy life this land to 
sem - pre chia - ra splen de - 
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May thy reign be great and happy, Long thy life this land to 
Questa e - td del suo va - lo - re, sem-pre chia - ra splen-de 



bless, 



Long thy life this land to 
sem-pre chia-ra splen-de - 
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bless. May thy reign be great and happy, Long thy life this land to bless, Long thy life this land to bless. 
- rd, questae - la, del suo va - lo - re, sem- pre chiara splen-de - rd, sem-pre chia-ra splen-de - rd. 
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bless, May thy reign be great and happy, Long thy life this land to bless, Long thy life this land to bless. 
- ra, questae - ta, del suo va - lo - re, sem- pre chiara splen-de - rd, sem-pre chia-ra splen-de - ra. 
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bless. May thy reign be great and happy, Long thy life this land to bless, Long thy life this land to bless. 
- rd, questae - td, del suo va - lo ■ re, sem- pre chiara splen-de - rd, sem-pre chiara splen-de - rd. 
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bless. May thy reign be great and happy, Long thy life this land to bless, Long thy life this land to bless. 
- ro, questae - ta, del suo va - lo - re, sem- pre chiara splen-de - rd, sem pre chiara splen-de - rd. 




I^^^S^pfe^c£^^^f=|^ 



P 



S=§pi^=£il 



i^^^l^^ jgi-1 ^ ^ 



•szziszizzz: 



May thy reign be great and hap-py, Long thy life this land to bless, Long thy life this land to 
Questae - td del suo va - lo - re, sem-pre chia-ra splende - rd, sem-pre chia-ra splen-de 
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May thy reign be great and 
Questae - ta del suo 
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hap-py, Long thy life this" land to blena, Long thy life this land to 
- lo - re, sem-pre chia- ra splende - ra), sem-pre chia-ra splen-de - 
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May thy reign be great and 
Questa e - ta del suo va 
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hap-py, Long thy life this land to bless, Long thy life this land to 
lo - re, sem- pre chia-ra splende - ra, sem-pre chia-ra splen-de - 
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May thy reign be great and hap-py, Long thy life this land to bless, Long thy life this land to 
Questae - ta del suo va - lo - re, sem-pre chia-ra splende - r<i, sem-pre chia-ra splende 
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Mesa. May thy reign be great and hap-py, Long thy life this land to bless, Long thy life this land to bless. 
rh. Questa e -ta del suo va - lo - re, sem - pre chi- ara splen-de • ra, sent - pre chi - ara splen-de - ra. 



bless. May thy reign be great and happy, Long thy life this land to bless, Long thy life this land to bless. 
ra. Questa e-th del suo va- lo - re, sem - pre chi-ara splen-de - ra, sem - pre chi - ara splen-de - ra. 
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bless. May thy reign be great and hap-py, Long thy life this land to bless, Long thy life this land to bless, 
ra. Questa e- id del suo va -lo - re, sem - pre chi-ara splen-de - ra, sem -pre chi- ara splen de - ra. 
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bless. May thy reign be great ana hap-py, Long thy life this land to bless, Long thy life this land to bless 
ra. Questa e - tit del suo va- lo - re, sem -pre chi-ara splen-de - ra, sem -pre chi - ara splen-de - rd. 
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Ho - nor, fame, in fu - ture sto - ry ; May 
ce le - bria - mo il suo bel co - re, e 
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sal - Ham la 
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le - bria - mo U suo bel co - re, 



Ho - nor, fame, in fu - ture 
ce - le - bria - mo il suo bel 



sto - ry; 
co - re, 



thy sha - dow 
sal - tiam la 



thy sha - dow 
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thee be glo - ry, 
fac -cia o - no -re, 



nor, fame, in fu - ture sto - ry ; 

le - bria - mo il suo bel co - re, 
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ne'er grow less. 
sua bon - td. 



May thy reign be great and hap py, Long thy life this land to bless, May thy 
Questa e - id del suo va - h - re, sem- pre chia -ra splen-de - rd, questa e - 
f 
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ne'er grow less. 
sua bon - id. 
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ne'er grow less. 
sua bon - id. 



May thy reign be great and hap-py, Long thy life this land to bless, May thy 
Questa e - td del suo va - lo - re, sem -pre chia ■ ra splen-de - rd, questa e - 
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May thy reign be great and hap-py, Long thy life this land to bless, May thy 
Questa e - td del suo va - lo - re, sem -pre chia - ra splen-de - rd, questa e - 
P 



ne'er grow less. 
sua bon - td. 
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May thy reign be great and hap-py, Long thy life this land to bless, May thy 
Questa e - td del suo va - lo - re, sem -pre chia- ra splen-de - ra, questa e - 




reign be great and hap-py, Long thy life this land to bless, Long thy life this land to bless, Long thy 
- td del suo bel co - re sem - pre chia - ra splen-de - rd, sem - pre chia - ra splen - de - rd, sem - pre 
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reign be great and hap - py, Long thy life this land to bless, Long thy life this hind to bless, Long thy 
ta del suo bel co - re sem - pre chia - ra splen-de - rd, sem - pre chia - ra splcn -de - ra, sem - pre 
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reign be great and hap - py, Long thy life this land to bless, Long thy life this land to bless, Long thy 
- td del suo bel co - re sem -pre chia - ra splen-de - rd, sem - pre chia - ra splen - de - rd, sem - pre 
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reign be great and hap - py, Long thy life this land to bless, Long thy life this land to bless, Long thy 
ta del suo bel co - re sem - pre chia-ra splen-de - rd, sem -pre chia - ra splen- de - rd, sem - pre 
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